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+ The Maidena wish... - Made Мита 
Eug. — — — Frühling 
) 2. Troubled waters. .. Те wellen. 
^ 4. Bacchanalian Song ` — .. Dacchenal De 
5. What a young girl los — Was ein junges Mädchen Па 
6. Dut of my sight... t. Mir aus den Augen. 
7. The messenger... Der Bote... 
9. My beloved one ` ... Mein Geliebter 
gm — .— — —— . Fine Melodie 
II Horseman before battle __. .. Reitersmann.vor der Schlacht 
||. Two [амега — Zwei Leichen 
um ад Meine Freuden 
13. Melanhah ` — ` Melancholie 
M. Thelittle ring. `... — Das Ringlein 
5. The return home... Die Heimkehr 
10. Lithuanian Song... umm Lithauisches lied. 
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THE MAIDENS WISH. 


Sixteen Polish Songs. No.1. 
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Could I, a sun-world,high in heav'n float lightly, On thee on - ly love,should my rays shine 


Könnt’ ich als Son - ne hoch am Himmel schweben, nur für dichwollt’ich mei-ne Strahlen _ 


CH 


brightly! Not ојег the mountains, Forests, or fountains, But thro’ thy little win - dow,. 


geben; nicht ftir die Wal - der, nicht fiir die Fel - der, dort wo dein klei-nes Fen - ster: . 


marcato. 


There should my warm rays, looking in,laugh brightly, Could I a sun world,high in heavh float lightly. 


dort hin- ein würd’ ich meine Strahlen ge - ben, könnt ich als Son- ne hocham Himmel schweben. 
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Were I a bird -ling,sweet should swell my singing,Round thy charm soul, my love,wild enchantment 


War’ ich ein Vo - glein herrlich wollt! ich singen, dass dirmein Liedchensollt’ indie See - le 
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flinging, Not onthe mountains,Not by the fountains, But’neath thy little window; 


dringen; sang’ nicht in Wal - dern, nicht in den Fel - dern,dort wo dein kleines Fen- ster: 
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а birdling, therewould risemy singing, Round thy charm'd soul, love,sweet enchantment flinging! 


wär’ ich ein Vö - glein, dort nur wollt'ich зір - gen, Dir sollt?mein Liedchen in die See-le dringen. 
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